
Universal Gun Maintenance Stand

• Free standing, 4-leg system removes the need for a table or a bench
• Oversized levers for easy leg deployment and built-in bottle opener
• 35" height for optimal comfort while working
• Lightweight, weighing approximately 20lbs
• Makes cleaning convenient in the field or on the range

Attributes

Name: Universal Gun Maintenance Stand
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001168
Mfr. No.: 1093522
Delivery weight: 5.8kg
Shipping height: 229mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 1,118mm
UPC: 661120418085
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Sicherheitshinweise für den Tipton Universal Gun
Maintenance Stand

Einführung
Willkommen beim Tipton Universal Gun Maintenance Stand. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine
bequeme und sichere Möglichkeit zur Wartung Ihrer Waffen zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass der Stand auf einer stabilen und ebenen Fläche verwendet wird, um ein Umkippen zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Stand nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Stand von Kindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie den Stand regelmäßig auf Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß verwenden Sie das Produkt nicht weiter und wenden Sie
sich an den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass alle Beine des Stands vollständig ausgeklappt und stabil sind, bevor Sie mit der
Wartung beginnen.
Verwenden Sie den integrierten Flaschenöffner nur für den vorgesehenen Zweck.
Vermeiden Sie es, schwere oder unhandliche Gegenstände auf den Stand zu legen, um ein Umkippen zu
verhindern.
Tragen Sie bei der Wartung Ihrer Waffen geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille.
Lassen Sie den Stand nicht unbeaufsichtigt, während er in Gebrauch ist.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Aufbau des Stands:

Nehmen Sie den Stand aus der Verpackung.
Klappen Sie vorsichtig die Beine aus, indem Sie den überdimensionierten Hebel verwenden.
Stellen Sie sicher, dass alle Beine sicher einrasten.

Nutzung des Stands:

Platzieren Sie Ihre Waffe sicher auf dem Stand.
Verwenden Sie den Stand für Reinigungs und Wartungsarbeiten.
Halten Sie Ihre Arbeitsfläche sauber und frei von zusätzlichen Gegenständen.

Nach der Nutzung:

Klappen Sie die Beine des Stands wieder zusammen, um Platz zu sparen.
Lagern Sie den Stand an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Stands ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Händler.



Hinweis
Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden melden sollten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.
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Tipton Universal Gun Maintenance Stand Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Tipton Universal Gun Maintenance Stand. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of the product. Please read this manual carefully before using the
stand to ensure a safe and effective maintenance experience.

General Safety Guidelines
Ensure the maintenance stand is placed on a stable and level surface before use.
Always inspect the stand for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Keep the stand out of reach of children and pets to prevent accidents.
Use the stand for its intended purpose only—gun maintenance and cleaning.
Avoid using the stand in wet or slippery conditions to prevent slips and falls.
Be aware of your surroundings while using the stand to avoid injury to yourself or others.

Specific Safety Precautions for Use
The stand is designed for firearms only. Do not use it for any other purpose.
Always ensure that firearms are unloaded before placing them on the stand.
Use caution when handling cleaning supplies and solvents. Follow the manufacturer's instructions for safe use
and storage.
Do not apply excessive force when deploying the legs of the stand. Use the oversized levers as intended.
Avoid placing heavy objects on the stand that exceed its weight limit of 20lbs.
Ensure that the stand is fully deployed and stable before placing any firearm on it.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Stand

Remove the stand from the packaging and ensure all components are present.
Inspect the stand for any visible damage. If damaged, do not use and contact customer support.

Setting Up the Stand

Place the stand on a flat, stable surface.
Deploy the legs by pulling the oversized levers outward until they lock into place.
Ensure all four legs are securely positioned on the ground.

Using the Stand

Position the firearm on the stand, ensuring it is stable and secure.
Conduct your maintenance tasks while standing comfortably at the 35" height.
Use the builtin bottle opener as needed, but avoid distractions while working on your firearm.

PostUse Care

After use, retract the legs by pressing the levers and folding them back into a compact position.
Store the stand in a dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the stand in accordance with local regulations for nonhazardous waste.
If the stand is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the Tipton Universal Gun Maintenance Stand, please consult the
product packaging or visit the manufacturer's website for additional support resources.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the Tipton
Universal Gun Maintenance Stand. Always prioritize safety and report any unsafe conditions or incidents to the
appropriate authorities. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Mantenimiento Universal Tipton

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mantenimiento Universal Tipton. Este producto está diseñado para facilitar el
mantenimiento y la limpieza de tus armas de fuego. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue las
instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el soporte en un área bien ventilada.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Asegúrate de que el soporte esté colocado sobre una superficie plana y estable.
No utilices el soporte para otros fines distintos a los recomendados.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el soporte esté completamente desplegado y asegurado antes de colocar cualquier arma.
No sobrecargues el soporte con más de una arma a la vez.
Utiliza siempre el soporte con las patas completamente extendidas para garantizar estabilidad.
No utilices el soporte si alguna de las partes está dañada o desgastada.
Al limpiar armas, asegúrate de que estén descargadas y sin munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Despliegue del Soporte:

Toma el soporte y colócalo en una superficie plana.
Utiliza las palancas sobredimensionadas para desplegar las patas. Asegúrate de que cada pata esté
completamente extendida y bloqueada en su lugar.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en el soporte.
Coloca el arma suavemente en el soporte, asegurándote de que esté bien equilibrada.

Mantenimiento y Limpieza:

Utiliza el soporte para realizar el mantenimiento regular de tus armas.
Asegúrate de seguir las instrucciones del fabricante del arma para su limpieza y mantenimiento.

Almacenamiento:

Después de usar el soporte, pliega las patas utilizando las palancas y guárdalo en un lugar seco y
seguro.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar el soporte, verifica las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y
metal.
Asegúrate de que el soporte no contenga partes peligrosas o contaminantes antes de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o si necesitas más información sobre el uso de este producto, por favor, contacta a
un representante de servicio al cliente de TIPTON.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Si en algún momento tienes dudas sobre el uso del soporte, es mejor
consultar con un experto o un profesional en armas.
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Guide de Sécurité pour le Support de Maintenance
Universel Tipton

Introduction
Le Support de Maintenance Universel Tipton est conçu pour faciliter le nettoyage et l'entretien de vos armes à feu.
Ce guide de sécurité fournit des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et recommandations avant d'utiliser le support.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le support est utilisé sur une surface stable et plane.
Ne laissez jamais le support sans surveillance pendant son utilisation.
Évitez de surcharger le support avec des armes ou des accessoires lourds.
Tenez le support hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le support dans un environnement bien éclairé.
Ne tentez pas de forcer le déploiement des pieds si vous rencontrez une résistance.
Ne placez jamais d'objets inflammables à proximité du support pendant son utilisation.
Portez des lunettes de protection lorsque vous travaillez sur vos armes à feu.
Assurezvous que toutes les armes sont déchargées avant de les placer sur le support.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support :

Dépliez les pieds en tirant sur les leviers surdimensionnés.
Assurezvous que chaque pied est bien en place et stable avant d'utiliser le support.

Utilisation du Support :

Placez votre arme sur le support en vous assurant qu'elle est bien équilibrée.
Utilisez l'ouvrebouteille intégré avec précaution, en évitant les mouvements brusques.
Ajustez la hauteur du support à 35" pour un confort optimal lors de votre travail.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez le support avec un chiffon doux et sec après chaque utilisation.
Vérifiez les mécanismes de déploiement et assurezvous qu'ils fonctionnent correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le support avec les déchets ménagers. Suivez les directives locales pour le recyclage des
produits en plastique et en métal.
Si le support est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Support de Maintenance Universel Tipton,
veuillez contacter le point de contact de l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute
demande de service ou de garantie.

Veuillez suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Support de Maintenance
Universel Tipton. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tipton
Universal Gun Maintenance Stand

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tipton Universal Gun Maintenance Stand. Questo prodotto è progettato per facilitare la
manutenzione delle armi in modo sicuro e conveniente. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire
un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta difetti visibili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il supporto su una superficie piana e stabile per garantire la massima stabilità.
Non sovraccaricare il supporto con pesi eccessivi.
Assicurati che tutte le gambe siano completamente dispiegate e bloccate prima di utilizzare il supporto.
Evita di posizionare oggetti pesanti o appuntiti sopra il supporto.
Non utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o vento forte.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi il supporto dalla confezione e verifica che tutte le parti siano presenti.
Estendi le gambe del supporto fino a quando non scattano in posizione.
Assicurati che le gambe siano completamente dispiegate e fissate prima di utilizzare il prodotto.

Uso

Posiziona l'arma sul supporto in modo sicuro, assicurandoti che sia stabile.
Utilizza le leve sovradimensionate per un facile dispiegamento delle gambe.
Se necessario, utilizza l'apribottiglie integrato con cautela.
Lavora a un'altezza confortevole di 35" per evitare sforzi eccessivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente in modo irresponsabile.
Controlla se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
consultare il sito ufficiale di Tipton. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano
quando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto il Tipton Universal Gun Maintenance Stand. Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi
garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Stojaka do Konserwacji
Broni Tipton Universal

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Stojaka do Konserwacji Broni Tipton Universal. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu wygodnego i bezpiecznego miejsca do konserwacji broni. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo złożone.
Nie używaj stojaka w warunkach ekstremalnych (np. silny wiatr, deszcz).
Zawsze upewnij się, że stojak jest stabilny przed rozpoczęciem pracy.
Nie przeciążaj stojaka, stosując go zgodnie z zaleceniami producenta.
Zachowaj ostrożność podczas rozkładania i składania nóg stojaka.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Rozpakuj produkt i sprawdź, czy wszystkie części są obecne.
Postaw stojak na płaskiej, stabilnej powierzchni.
Rozłóż nogi stojaka, upewniając się, że są one w pełni zablokowane.
Użyj wbudowanego otwieracza do butelek tylko do zamierzonych celów.

Użytkowanie:

Umieść broń na stojaku zgodnie z instrukcją użytkowania broni.
Upewnij się, że broń jest zabezpieczona i stabilna przed rozpoczęciem czyszczenia.
Po zakończeniu pracy, złoż stojak do przechowywania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania
informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Stojaka do Konserwacji Broni Tipton Universal,
prosimy o kontakt z lokalnym punktem wsparcia lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu.
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Tipton Universal Gun Maintenance Stand
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tipton Universal Gun Maintenance Stand tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on koottu oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu heidän käyttöönsä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että seisova järjestelmä on vakaasti asetettu ennen käyttöä.
Vältä liiallista paino tai kuormitusta tuotteen päällä.
Käytä ylikokoisia vivut oikein jalkojen säätämiseen.
Ole varovainen, kun käytät sisäänrakennettua pullonavaajaa.
Älä käytä tuotetta epätasaisilla tai liukkailla pinnoilla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta kaikki osat tasaiselle, vakaalle pinnalle.
Kokoa tuote valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä jalat haluttuun korkeuteen (35 tuumaa optimaaliseen mukavuuteen).
Käytä ylikokoisia vivut jalkojen säätämiseen helpottamaan käyttöä.
Varmista, että tuote on vakaasti paikallaan ennen työn aloittamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja erityisestä jätteiden käsittelystä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n turvallisuusportaalin
tiedot.

Pidä tämä opas tallessa, jotta voit viitata siihen tarvittaessa. Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää, ja
noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Tipton Universal Gun
Maintenance Stand

Introduktion
Tack för att du valt Tipton Universal Gun Maintenance Stand. Denna produkt är designad för att underlätta rengöring
och underhåll av ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd produkten endast enligt anvisningarna för att minimera risker.
Förvarning: Kontrollera att produkten inte har några synliga skador innan användning.
Användning av skyddsutrustning: Använd alltid lämplig skyddsutrustning, som skyddsglasögon, vid rengöring
av ditt vapen.
Barn och sårbara grupper: Håll produkten utom räckhåll för barn och personer som inte har erfarenhet av
vapenhantering.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera stabiliteten: Se till att underhållsstället står på en plan yta för att förhindra att det välter.
Använd inte produkten för andra ändamål: Den är endast avsedd för underhåll av vapen.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller andra farliga material.
Rengöring av vapen: Följ alltid tillverkarens instruktioner för rengöring av ditt specifika vapen.

Instruktioner för installation och användning

Montering av underhållsstället:

Ta bort alla delar från förpackningen och kontrollera att inget saknas.
Följ monteringsanvisningarna som medföljer produkten för att sätta ihop stället korrekt.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning av underhållsstället:

Placera vapnet på stället enligt tillverkarens instruktioner.
Justera höjden på stället till 89 cm för optimal komfort.
Använd de överdimensionerade spakarna för att enkelt justera ställningen och för att underlätta
rengöringen.
Använd den inbyggda flasköppnaren endast för dess avsedda syfte.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn delar av produkten när det är möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Kontrollera alltid för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av Tipton Universal Gun Maintenance Stand.
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Návod k bezpečnému použití produktu Tipton
Universal Gun Maintenance Stand

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Universal Gun Maintenance Stand. Tento manuál poskytuje důležité informace
o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Je důležité, abyste si přečetli a pochopili všechny pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Tento produkt je určen pouze pro údržbu zbraní a neměl by být používán k jiným účelům.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vyprázdněná a bezpečná.
Udržujte pracovní plochu čistou a bez překážek.
Ujistěte se, že se v blízkosti nenacházejí děti nebo zvířata.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před rozložením stojanu zkontrolujte, zda jsou všechny části nepoškozené.
Při manipulaci se stojanem používejte ochranné rukavice, pokud je to nutné, abyste se vyhnuli zranění.
Nikdy se nesnažte přetěžovat stojan. Maximální hmotnost, kterou může unést, je 20 lbs.
Používejte stojan na stabilním povrchu, aby se zabránilo jeho převrhnutí.
Při práci na stojanu se vyvarujte rychlého pohybu a zbytečného napětí.

Pokyny pro instalaci a používání

Rozložení stojanu:

Uvolněte páky pro rozložení nohou.
Opatrně rozložte nohy do stabilní polohy.
Ujistěte se, že všechny nohy jsou plně rozloženy a zajištěny.

Použití stojanu:

Umístěte zbraň na stojan a ujistěte se, že je stabilní.
Používejte integrovaný otvírák na lahve pouze k určenému účelu.
Pracujte s nástroji a čisticími prostředky s opatrností.

Údržba stojanu:

Pravidelně kontrolujte všechny části stojanu na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte stojan v čistotě a suchu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte jej ekologicky a bezpečně.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní autorizovaný servis nebo
prodejce, který vám poskytne další informace a podporu.

Děkujeme, že jste si vybrali Tipton Universal Gun Maintenance Stand. Vaše bezpečnost a spokojenost s produktem
jsou pro nás prioritou.


